
 
 
1701 – Carletti, Ragionamenti 
 
Francesco Carletti, 1573-1636 
 
1701 Ragionamenti di Francesco Carletti Fiorentino sopra le cose da lui vedute ne’ 

suoi viaggi si dell’ Indie Orientale, e Orientali e come d’altri paesi.  Firenze 
nel Garbo: Stamperia di Giuseppi Manni, pp. i-lxxxxviii, 1-166, 1-395;  8vo. 

1964 My voyage around the world, translatd by Herbert Weinstock, 1964. [seen] 
  
 
 Italian text of Firenze, 1701 
 
[1701, second part: 138] Regno di Coccincina 
In questo paeso . . . e molti animali detti Rinoceronti, e similmente Elefanti. 
 
[1701, second part: 199] Abbondano nel Siam 
E molti corni della Bada detto Rinoceronte, de’ quali animali quel Paese è pieno, e si 
persuadono, che a farne vasi, e bevervi dentro, sia buono a purificare, o per meglio 
dire a superare la forza del veleno, che fosse nella brevanda attossicata, acciocche non 
nocca. 
 
 English translation of 1964 
 
[1964: 159] 
In the Kingdom of Cochin China ... which is also called Anan, there are 14 small 
provinces, regions in which are found the much priced aloes-wood, much gold, and 
many of the animals called rhinoceroses or bada, as well as elephants. 
 
 


























